SOCIETY. INTEGRATION. EDUCATION
Proceedings of the International Scientific Conference. Volume I, May 25"-26™, 2018. 124-138

MEXAYHAPOIHBIE IPOEKTbBI B COEPE
OBPA3OBAHUA KAK CPEACTBO
®OPMUPOBAHUA HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKAIIUH B NIPOUHECCE HPOBEJAEHUSA
COBMECTHBIX HAYYHBIX UCCJEJOBAHUM

Transnational Projects in Higher Education: Development of
Intercultural Communication Skills by means of Joint Research

Ekaterina Gradaleva
Samara State Technical University, Russian Federation

Maria Houston
Notre Dame College, United States

Abstract. The article analyses the efficiency of implementing transnational virtual projects in
higher education. The research aims at defining the most appropriate ways of developing
intercultural communication skills among students in the process of doing joint research. The
authors describe the International Conference Project on Global Issues held at Samara State
Technical University (Russia) and Notre Dame College (USA). Special emphasis is laid upon
the stages of the project programme worked out by the authors, difficulties in communication
faced by students in the course of collaboration and the ways to eliminate them. The authors
assess project efficiency not only by analysing psychological and cultural factors, but also by
examining the data of the questionnaire survey held among Russian and American students
who have finished their joint research. This kind of multifaceted approach helped identify
advantages and disadvantages of the project programme and reveal the friction points that can
arise in the process of professional interaction of the representatives of different cultures. The
authors conclude that transnational virtual projects give valuable opportunities to develop
intercultural communication skills as students learn to make adaptive behavior changes in
different cultural contexts, analyse friction points and construct effective strategies for their
solution. They gain the ability to synthesize the cultures/languages/rhetorics/spaces in conflict
for a constructive communicative outcome.
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BBenenue
Introduction

B HacTosiiee Bpemsi MeKIyHapOAHOE B3aUMOICHCTBUE UMEET 3HAUCHHE KaK
JUTSL Pa3BUTHS OTACIBHO B3ATON JMYHOCTH, TaK W Bcero oOmiecTtBa. MHOTUM
MPEACTOUT paboTaTh B MEXKYJIHTYPHOM IMPOCTPAHCTBE M OOIMIATHCS C JIFOJBMHU
pPa3HBIX HAIMOHAIILHOCTEH, MO3TOMY MPEACTABISICTCS HEOOXOAMMBIM HAYYUTh
Oymyliee MoKoJIEHWE BECTH KOHCTPYKTUBHBIN TUAJIOT, YBaXKas KyJIbTYPY APYTroro
HapoJa M T[OHUMAs 3Ha4YeHHE OOIIEYEIOBEYECKUX IIEHHOCTeH. BaxHo
chopMHpPOBATh YMEHUE OMPEEIATh TPAHUIIBI MEXKIY PA3TUIHBIMA MOJICIISIMHU
MOBEJEHUS JJIsl TOTO, YTOOBI OBITh B COCTOSIHMM MPABHIIBHO U CBOEBPEMEHHO
pearupoBaTh Ha TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIIKE ITPH OOIIICHHUH.

BrlmenepeuncieHHbie  3aladd MOTYT OBITh  PEIICHBI  TTOCPEICTBOM
MEXIYHAPOJHBIX MPOrpPaMM, KOTOpPHIE OYE€Hb BOCTPEOOBAaHBI B CTYACHYECCKOM
coobmecTBe. K HUM OTHOCATCS MpOrpaMMBbl aKaJeMUISCKOTO 0OMEHA M HAyJHBIX
uccinenoBanuii (Erasmus, ASSE, DAAD); nporpamMmbl JIBOWHBIX JIUILJIOMOB,;
Tempus - mporpaMma TpPaHCHEBPONEHCKOW MOOWJIBHOCTH B  00JacTH
YHUBEPCUTETCKOTO  00pa3oBaHUs;  aMEPUKAHCKHE  TPAHCHAI[MOHAJLHBIE
nporpammbl (Global Initiative, Global Ugrad). Peanusyiorcss U mporpaMmsi,
HarpaBJICHHbIC HA U3yYCHHE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB: HAMpUMep, IpoekT “Russia
Today/Germany Today” (KpacuormiekoB & Tpanuiisia, 2015).

JlanHble  mpoOTrpaMMbl  CIOCOOCTBYIOT — Pa3BUTHIO  MEXKIYHAPOIHBIX
MEXBY30BCKUX CBSI3€U W MPENOCTABISIOT CTYJACHTAM IIUPOKHUE BO3MOXKHOCTH B
HOBBIIIICHUH MeXTyHapoaHoi MoounsHocTH (Epimos, 2012; Esctponosa, 2014,
WBanos, 2002). Camoe riaBHOE, [0 HALIEMYy MHEHHIO, 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO
OHHM TIO3BOJISIOT YYaIIUMCSl TOTPY3UTHCSI B MHOTOHAIIMOHAIBHYIO CpEeay H
MO3HATh KYJIBTYpPY, XapakTep MBIIIICHUS Apyroro Hapona. OgHakKo JaHHBIC
pOrpamMMBbl JOCTYIHBI HE BCEM JKEJAIOMMM M3-3a OOJBIIOTO KOHKypca Ha
y4acTHE ¥ BO3MOXXHBIX (PMHAHCOBBIX 3aTPaT, MIOATOMY HEOOXOIUMO CTPEMHUTHCS
K TOMCKY JPYTUX MHHOBAIIMOHHBIX penieHuid. OTHUM U3 BApUAHTOB MOXKET CTATh
peanu3aiis MeKIyHApOIHBIX MPOoeKToB mocpeactBoMm cetu Murepuer (Clouet,
2013; Shouter, 2012; Lewis et al., 2010; Thorne, 2010).

ITpoext “International Conference Project on Global Issues (ICP)” Obux
opranu3oBaH B 2017 r. Ha 6a3ze CamMapcKOTo rocyAapCTBEHHOTO TEXHUYECKOTrO
yauBepcuteta B Poccun m Notre Dame College 8 CHIA (r. Knusnenn). B
KauecTBE CPEJCTB KOMMYHHMKAIIMU OBLIM HCIOJB30BaHbl COIMAIbHBIE CETEBbIC
cepBucel Facebook m Skype. B ocHoBy mpoekTa seria uiaes O NMPOBEIACHUU
COBMECTHBIX HAyYHO-TIPAKTUYCCKUX HMCCIEIOBAHUHN MO aKTyaJIbHBIM BOIIPOCAM
pa3BUTHUSI COBPEMEHHOTO O0IIIECTRA.

OCHOBHOW TIENBIO TIPOEKTA CTaJ0 pa3BUTHE Yy CTYJAECHTOB HAaBBIKOB
W yYMEHUH, CBSI3aHHBIX PA3JIMYHBIMUA AaCIEKTaMHd  TPaHCHAIMOHAIBHOU
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KOMMYHUKAIMU. BaKHBIM aClIEKTOM OCYLIECTBICHHS MTPOEKTA CTAJI0 OCO3HAHUE
CTYJIEHTaMH OTBETCTBEHHOCTH 3a PEIIEHUE OOIIEeMHUPOBBIX MPOOJEM, a TaKkKe
HEOOXOJMMOCTH COTPYIHUYECTBA MIPH MMOUCKE TAKUX PEIICHUH.

B naHHOW cTatee paccMOTpHUM, KAKyK) pOJb HWIPaeT pPa3BUTHE
TPaHCHALMOHAJIILHON KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHLIMH B 00pa30BaTEIbHOM
npolecce, MpoaHaIu3upyeM, KakuM oOpa3oM (popMHpOBaHHE MEKITHHUECKOMN
TOJICPAHTHOCTH BJIMSIET Ha CO3JaHHE OJArONMpUSITHBIX YCIOBHM AJIs YCHEIIHON
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAallUM B  MPOQPECCHOHAIILHOM  JIESITEIbHOCTH,
JUYHOCTHOMY POCTY M camopeanu3auud. [TocMoTpuM, Kakue TpyIHOCTH MOTYT
BO3HHMKATh B IMPOILIECCE peaTu3aluh MEXKIyHapOIHBIX MPOEKTOB, a TaKXe
ob6cynumM HanboJsiee 3pPeKTUBHBIE CITIOCOOBI UX TTPEOAO0JICHHUS.

OOBEKTOM HcCIeI0BaHus SIBIsSIETCS 00pa3oBaTeNbHBIM IPOLECC B paMKax
MEXIYHApOJHOro Ipoekra. IIpenmeroM uccinenoBaHUs CIyKUT COLMAIBHO-
nejaroruyeckas pabora co CTyJAEHTaMM BY30B, HalpaBji€HHass Ha pa3BUTHE
HABBIKOB MEKKYJbTYPHOI KOMMYHUKAIIH.

[lenbto uccnenoBaHusi SBISETCS BBIABICHUE 3(DPEKTUBHBIX MEXaHU3MOB
(GbopMUPOBaHHS HAaBBIKOB MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIlMd B IIPOLECCE
peanu3anuy MeXAyHapOIHOIO ITPOEKTA.

NHcTpyMeHTapuii  MUCCIEAOBAaHUSA  BKIIOYAET  TCOPETUUECKHE U
AMIIMPUYECKUE METOJBI: AHAJIU3 JIMHTBUCTHYECKOM, KYJIbTYpOJIOTHYECKOM,
IICUXOJIOTUYECKON U COLMAIbHO-TIEarOTNYeCKOM JIUTEPATyphl, U3y4EHHE OIbITA
paboThl B paMKax MEXIYHAapOJHBIX MPOEKTOB, HaOmoJeHue, Oecena,
aHKETUPOBAHUE, aHAINU3 PE3YJIbTATOB MMCbMEHHBIX pa0OT CTYAEHTOB.

TeopeTI/I‘ICCKaﬂ OCHOBA TEMbI
The Theoretical Background

B snoxy rno6anu3anuu oyeHb Ba)KHO MOHMMATh 3HAYMMOCTH Pa3BUTHS Y
CTYJEHTOB HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUU, KOTOpPbIE, 0€3 COMHEHUS,
OyayT HEeOOXOAMMBI UM B PO ECCHOHAILHOM AesTeNbHOCTH. [Ipu sTOM creyer
JieNlaTh aKIeHT Ha COXPAaHEHUH CaMOOBITHOCTH COOCTBEHHOM KyJbTYphHI WU,
COOTBETCTBEHHO, YMEHHUH MPEO0/I0JIEBATh BOSHUKAIOIINE Pa3HOIJIACHs, CBA3aHHbBIE
C 3THOKYJIbTYPHBIMH, PEJIUTHO3HBIMU U LICHHOCTHBIMU (DaKTOPAMHU.

B pycckoii nmenmaroruke CymecTtByeT HeMalio paboT, B KOTOPBIX
MOTYEPKUBACTCS KIIOUEBas POJIb PA3BUTHS COITMOKYIBTYPHOU KOMIIETCHIIUN TTPU
oO0yuyennu nHOcTpanHoMy si3bIky (CosoBoBa, 2006; Mypaseesa, 2011; Spiesa,
2009). B aHrI0s3bI9HON JINTEPATYPE PACCMATPHBAIOT TaKHE OJU3KHE K ATOMY
TIOHSATUIO TEPMUHBI, Kak intercultural competence, transcultural communication,
cross-cultural adaptation, intercultural sensitivity (Byram, 2005; Canagarajah,
2013; Clouet, 2013; Shuter, 2012; Sinicrope et al., 2007). /laHHbIC TEPMUHBI TaK
WM MHaye 0003HAYal0T CHOCOOHOCTh BBIMTH 3a PAMKH CBOEH KYyJIbTYphl H
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YCHEIIHO B3aUMOJIEUCTBOBATH C MPEJICTABUTEINSIMU APYTUX KYJIbTYP, UMEIOIIUMU
coBepiieHHO MHOW MeHTanurteT. [lo cioBam E. H. ConoBoBo#, Takoe ymeHHe
BECTHU JIMAJIOT KYJBTYp MOJApa3yMeBAET KaKk 3HAaHUE COOCTBEHHOU KYJIBTYpPbI, TaK
U KyJIbTYphI APYTOro Hapoaa, a UMEHHO CTWJISA >KWU3HH, TPAJULUNA U Xapakrepa
mbiuieHus (Cosaososa, 2006).

OpnHako 3HAHUA SA3bIKA WM HAIMOHAJIBHOM KYJNBTYpPbl HE JIOCTATOYHO IS
7¢h(HEKTUBHOTO B3aUMOJCHCTBUS TPEACTABUTEICH pPa3HBIX CTpaH W HAPOJOB.
B cBsi3u ¢ 9TUM Ba)KHO JieNaTh akIEHT Ha (JOPMUPOBAHUU TPAHCHAIMOHATHLHOM
KOMMYHUKATHBHOM  KOMIIETCHIIMHM, ©OOJiee  IIUPOKOTO  MOHATHSA, YEM
counoKynbTypHasa kommereHuus. [1o muenuto U. I'. bensikoBor, oHa m03BOJISIET
WHIUBUJIAM «OCYIIECTBIIATh KPUTHUECKYIO PE(IIEKCUIO U ONPENENSITh IPaHULIBI
MEXIYy pa3iuyHbIMU ToBeAeHueckumMu Mogensimu» (bemskoBa, 2016: 64).
B TakoM KOHTEKCTE BlIaJIEcHHE HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM MBICIIUTCS «HE CTOJIBKO KaK
HEO0OXOAMMBIN aTpUOYT JIJIsl B3aUMOJIEUCTBHUS C JIFOJIbMU, CKOJIBKO KaK KJII0YEBOE
yCIOBUE Il OCO3HAHWS COOCTBEHHOW  COIMANIbHOW W KYJIbTYpHOH
NPUHAJISKHOCTHU U mociieayomiero passutus» (benskosa, 2016: 64).

B ciywae ¢ JAMCTaHIIMOHHBIMH TPOEKTAMH HMEET MECTO TEPMHH
“Transnational Communicative Competences” (Houston, 2017), koropbrii
0003HaYaeT CyMMYy 3HAaHMM M COOTBETCTBYIOIIMX MM HAaBBIKOB, CBS3aHHBIX C
pa3IMYHBIMM aCHEKTaMH TPAaHCHALMOHAJbHOM KOMMYHUKALIMM IOCPEICTBOM
cetu HWurtepHer. Beigenmeno 4 acmekrta: a) s3bIKOBOH  (MCIOJIb30BaHUE
rpaMMaTUKH, BBIOOp JIEKCHKH, YMEHHE MOJIb30BATHCS JOCTYIMHBIMU pecypcaMu
JUIS TOCTHXKEHUSI KOMMYHUKATHBHOTO ycrexa); 0) puTopuyecKuil (CTpaTeruu ams
JNOCTH)KEHHUSI KOMMYHUKATHUBHBIX II€JI€il); B) COLIMOKYJbTYpHBIM (3HAHUE
TPAIUIIMNA, HAIIMOHAJILHOTO XapakKTepa, HOPM IOBEACHUs); T) MPOCTPAHCTBEH-
HBIH/MeIuiHbIA (Mcnosib3oBanue cpeacts cpssu) (Houston, 2017). B pamkax
KOKJIOTO U3 HHUX CJeAyeT pa3BUBaTh OIPEIACICHHYI0 KOMMYHUKATUBHYIO
KOMIIETEHIIUIO, HEOOXOAUMYIO I YCHEIIHOTO0 MEXKIyHApOIHOTO COTPYI-
HUYECTBa, aHaJIornyHOTO Mpoekty |ICP.

[To muenuto E. H. ConoBoBoii, ogHIM U3 cI0cO00B perieHust rio0aabHbIX
npobiieM MOXET cTaTh (POPMUPOBAHUE COLMATBHONW KOMIIETEHLUHU (KaK 4acTu
KOMMYHUKATHBHON KomreTeHIn). OHa MpeArnoiaraeT KroTOBHOCTh U KEJIaHHe
B3aMMOJICICTBOBATh C JAPYTUMH, YMEHHUE MOCTaBUTh ce€0sl HA MECTO JAPYroro u
CIOCOOHOCTh CIPABHUTHCS CO CIOXKUBIIEHCs cutyanueir» (ConoBosa, 2006: 11).
B 3TOM KOHTEKCTE Ba)KHOE MECTO 3aHMMAET PAa3BUTUE UYBCTBA TOJEPAHTHOCTU Y
momonexu (bouaeipeBa & Komecos, 2003; Marchenoka, 2017; Van Driel et al.,
2016). ToyepaHTHOCTh TO3BOJIAECT «HAJNAJAWTh OTHOILICHUS MEXKIY JIIOJIbMHU,
UMEIOIIMMH  pa3Hble B3MJISIAbl, LIEHHOCTH, WJAEabl, HO B paBHOW Mepe
BbIOMparonMu 01aro s ce0s U 1yt apyroro yeinoBeka» (Jlomyxosa, 2013: 3).

BoAbIMIMHCTBY KyJNbTYp CBOMCTBEHHA 3TOLEHTPUYHOCTh — YOEKIEHHOCTh
IpeiCcTaBUTeNIed B TOM, YTO HauOojiee MPAaBUIBHBIMU SBISIOTCA WMEHHO HUX
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CTaHIapPTHl U HOPMBI MOBEACHHSI. DTO CIIOCOOCTBYET TOMY, UTO HOCHUTENH OJHOMN
KyJIbTYpbl TBITAIOTCS HaBs3aTh CBOE MHEHHE WU CBOM KaHOHBI JIPYTUM, U
MEXKYJIbTYpPHOE B3aUMOJCHCTBUE B UTOTE HE JOCTUTAET YPOBHA 3(PPEKTUBHOTO
nuanora. Ilpu 3ToM ciemyeT MOMHHUTH O TOM, YTO IPOLECCHl TNI0OAaTU3aluu
HAOMpaAIOT CBOM OOOPOTHI, W JYYIIUM pELHICHHEM CTaHeT OTKa3 oOT
abcoMoTH3allM UCTUHBI U (OpMHpOBaHHE CHOCOOHOCTH MOCTUTAaTh HCTUHY
gyepes AMajIor U NPUHATHE HHOTO TUMa MbinuteHus (Jlomyxosa, 2009).

B cBoem uccnenopanuu A. JI. Kapueies, O. A. Kapusiiiea, E. A. UBanosa
OPUXOMAT K BBIBOJAY O TOM, YTO HHAMBHIBI C HHU3KOW MEXKITHHYECKON
TOJICPAHTHOCTHIO CKIIOHHBI MEPEKIAIbIBAaTh BCIO OTBETCTBEHHOCTh 32 KAYE€CTBO
MEXKKYJIBTYPHOTO UAJIOTa Ha IPYTYI0 CTOPOHY WK CiTydaiiHble (hakTopsl. JIroau
C BBICOKOW MEKITHHUYECKOW TOJEPAHTHOCTHIO HE BUHAT JPYTHX B MpoOIeMax,
BO3HUKAIOIIMX B TMpOIECCe KOMMYHHUKAIlMH, a CTaparoTCs HCIPAaBUTH CBOE
coocrBennoe moBenenue (Kapueimer et al., 2013). [lo nHamemy MHEHHIO,
pa3BUTHE MMEHHO JTOr0 KayecTBa JIMYHOCTH MOXET CHOCOOCTBOBATh
YMEHBIIICHUIO  HEJOBKMX W  JaXe  KOH(PIUKTHBIX  CHTyallud  IpH
MEXHAITMOHAIIBHOM OOIIIEHUMU.

Kak noka3pIBatoT uccie1oBaHus, MEX3THUYECKAs TOJIEPAHTHOCTh Hanbosiee
pa3BUTa y CTYJIEHTOB, UMEIOIINX OO0JIbIIIE BOZMOKHOCTEHN MOAIEPKUBATH IPYKOY
¢ JIoABMH pa3HbIx HamoHansHOcTed (Godwin et al., 2001). OxHoit U3 Takux
BO3MOXXHOCTEH, KaK MBI CUMTAaEM, MOTYT CTaTh TUCTAHIIMOHHBIC CTYICHUYECKHE
MPOEKTBHI, MOCKOJIbKY C UX MIOMOIIBIO CO37IaeTCsI €CTECTBEHHAS SI3BIKOBAsI Cpesia U
peanbpHbIe yCIOoBUsA Ui Auanora Kynbtyp. Kak ormeuaror A. Ilapan u JI. Cepky,
¢dbopMupOBaHHE HABBIKOB MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIMM HEBO3MOXHO 0€3
IpsSIMOTO KOHTaKTa ¢ Apyrumu Kynbrypamu (Paran & Sercu, 2010).

Mp1 monaraeMm, peanu3anys MEXKIYHApOJIHBIX MPOEKTOB HIPAcT BaXKHYIO
POJIb B Pa3BUTHH Y CTYICHTOB PsiJia KOMIIETEHITUH JJIsl CAMOCTOSITEIbHOM pPabOThI
C KOMMYHUKATUBHBIMU TPYAHOCTSIMH, a TaKX€ CIOCOOHOCTH pa3padaTbiBaTh
CTpaTeruy, KOTOpble MOMOINIM Obl UM MpPEIBHUIETh, pEIIaTh WIH JaxKe
IpeOTBpAIaTh UX B JalIbHEHIIEM.,

IHosTanmHas nmporpamMMa npoexKra
Stages of the Project Programme

B peamuzanuu npoekra |ICP npunsim ydactue 22 crynenra Camapckoro
rocyJiapcTBeHHOTo TexHuueckoro yHuepcutera (CamI['TY) m 20 crtymeHTOB
Notre Dame College. B pamkax npoekTa y4aCTHHKH ObLIM pa3/IeicHbl HA MUHH-
IpYIIbL, KaXaas M3 KOTOpbIX BKMtouana 2-3 mpexncrasutens Caml'TY wm 2
npeacrasutens Notre Dame College. 3aiaueii CTyIeHTOB KaK10i TpyNbl ObLIO
BBINIOJIHEHHE  COBMECTHOIO  MCCJIEIOBAaHMUS IO  HMHTEPECyIoLed  Teme.
YyacTHUKaMM ~ TpoeKkTa OBUIM  3aTPOHYTHl  MPOOJEMBl  CYIIECTBOBAHUS
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IPOTUBOPEUHI MEXAY MpoLEeccaMy riao0ain3aldd M CTaTyCcOM TIpaXkIaHCTBA,
BOIIPOCHl 3KOJIOTUM W YCTOMYMBOIO pa3BUTHS, COBPEMEHHOM KYJIbTYpbl H
auTeparypsl. ['pynmnsl paboTanu AUCTAHIIMOHHO ¢ IPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX
MH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI. B Kaxxnoil MUHHU-TpyIine
Hay4HOE PYKOBOJICTBO OCYLIECTBIISIOCH OJIHUM IIpEenoaBaTesieM
aMEPUKAaHCKOT0 U OJHUM IIPENOJaBaTEIEM PYCCKOrO By3a.

[IporpaMma mnpoekTa WMeENa HECKOJBKO OTJIMYMKA B JBYX CTpaHax,
NOCKOJIbKY OblJIa aJanTHpOBaHA IO OCOOCHHOCTH LENEBOM ayIUTOPHUH U
XapakTep yKe CyIIEeCTBYIOLIEH B KaXJI0M By3e yueOHoi mporpammbl. B Notre
Dame College mnpoexkr mpoBommics B pamkax aucuumimabl  “Advanced
Composition”, To ecTh ObLT 00s3aTEILHOM YaCThIO 00PA30BATEILHOTO MPOIIECCa.
KoHcynbTany 1o mOpoeKkTy HMMeNIH MECTO B Haudaje KaxJAOoro 3aHsATHS U
npoxoauiau aBa paza B Heneno. B CamI'TY mpoekt ObUT 3amiaHUpPOBaH Kak
(bakyabTaTUB, TO €CTh OTOOP OCYIIECTBIISIICS HA KOHKYPCHOM OCHOBE Cpein BCEX
xenatouux. Ilpu 3ToM 00s13aTENbHBIM yCIIOBUEM OBLIO 3HAHHME AHTJIMKCKOTO
s3pika Ha ypoBHe Upper-Intermediate u Beime. Takoit moaxom k oTOOpy B
CamI'TVY o0ObscHsIETCS TEM, UTO BY3 SIBISIETCS TEXHUYECKUM, U HE BCE CTYIEHTHI
B Y4eOHOW Tpynme HMEIT TaKOoW YPOBEHb AHTJIUHCKOTO S3bIKA, KOTOPBIM
MO3BOJIMII ObI UM CBOOOJHO OOCYXKJaTh HayYHBIE BOIPOCHI C aMEPUKAHCKUMHU
KOJUIETaMU. Y4acTU€ B IIPOEKTE LEJIOW TIpynmbl B paMKax JIACHUAILIMHBI
«MHOCTpaHHBIN S3BIK» TPEACTABISUIOCH HEBO3MOXHBIM. B Poccun  Obuio
IIPOBEJICHO HECKOJIBKO IIOATOTOBUTENBHBIX K MPOEKTY 3aHATUN, W Jajee
CTYJCHTBI pabOTaay ¢ HAyYHbIM PYKOBOAMTEIEM B OCHOBHOM JAMCTAHLMOHHO.
KoHcynbTranuu npoxoauian OJUH pa3 B HEAETIO U ObUTH (PaKyJIbTaTUBHBIMH.

Ecnu B CHIA paboTa ¢ KOMMYHUKATUBHBIMH TPYAHOCTSIMHU ITPOUCXO/INAIIA 1O
Mepe MX MOCTYIUIEHHs, TO B Poccuu ObUIO 3alUIaHMPOBAHO MPEIBAPUTEIBHOE
oOydeHre, HalpaBlIeHHOEe Ha mpeaynpexaeHne ux mnossieHus. B Cam[ TV
peanu3anus NpOeKTa Hayalach Ha HECKOJIbKO HEZIEb PaHbIlIe U BKIIOYaia 0TOOp
YYaCTHHUKOB, JIEKLIUU 0 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKALIUH, & TAKKE CIEHHUAIBHO
pazpabotanHble TpeHUHTH. OCHOBY JIEKIIMI COCTaBWJIM TPYAbl POCCHUHCKUX
(l'yoxoB, 2003; Tep-Munacosa, 2008; Txopuk, 2006) u 3apyOexKHBIX
uccnenosateneii (Byram, 2005; Canagarajah, 2013; Tuleja, 2014), a Taxxke
yueOHOe Tmocobue MO JIeIOBOM KOMMYHHUKAllUM, pa3paboTaHHOE s
cnermasibHocteir CamI'TY (I'pamanera, 2015). B 3ToT MOMEHT OBUIO Ba)kKHO
HavaTh (POPMUPOBATH Y YUACTHUKOB TOTOBHOCTH U XKEJIaHUE B3aUMO/IHCTBOBAThH
C JpYTMMH, WHTEPEC M YBAKEHHME K JPYrod KyJIbType, LIHUPOTY B3IJISAIOB,
IPUHATUE UHOTO TUIA MBIIUICHUS, YMEHUE MOCTaBUTh ce0 HAa MECTO JIPYroro.
JInst pa3BUTHSI HABBIKOB COBMECTHOM pabOThl Oblia MCIOIb30BAHA TEXHOJIOTHUS
«xomaHnsiooopazoBanusi» (EBctpornoBa, 2014) ¢ 0coObIM aKIEHTOM Ha WIPHI,
HalpaBJ€HHbIE HA CIUIOYEHHE KOMAaHIbl, M WIPhl HA CTUMYJIUPOBAHUE
KOHCTPYKTUBHOW COBMECTHOM JEATEIIbHOCTH.

129



SOCIETY. INTEGRATION. EDUCATION
Proceedings of the International Scientific Conference. Volume I, May 25"-26™, 2018. 124-138

[Tocnenyroniue 3Tansl peanu3alnnuy IPOoeKTa ObUTH OTUHAKOBBIMHU

1. 3HakoMCTBO MapTHEPOB IO TeMaM: M3Y4YEHHE U OOCYKIECHHE MHHHU-
ouorpacduii apyr apyra.

2. CoBMectHas pabota MmO Teme: a) OOCYXICHHE aKTyaJlbHOCTH
UCCrenoBanus; 0) MOCTAHOBKA IEJIHM M 33]1a4 UCCJICIOBAHMS; B) 0OMEH
HAYYHOW JIUTEpaTypoil, OTOOpaHHOM [JIsl aHalmu3a, U €€ 00CYXKIEHUE;
r) 0OMEeH MHEHHUSIMH 110 BOTIPOCAM, BO3HUKAIOIIMM B TIpo1iecce paboThl
HaJl TEMOMH; /1) MPOBEJIEHNE HHTEPBBIO.

3. Odopmiienne pe3ynbTaTOB HCCIECIOBAHUS: HANMCAHWE HAYYHOH
palboThbl, CO3JaHUE TPE3EHTALNH, 3alUCh BHIEO-BBICTYIUICHUS IS
By3a-TapTHepa.

4. IlpencraBneHue pe3yibTaToB uccienoBaHus Ha V MexIyHapoJHOM
koHkypce npeseHranuii “Global World — Global Careers” B CamI'TV.

5. TloxgseneHue UTOTOB: a) YCTHO: OOCYX/IEHUE PE3yIbTaTOB COBMECTHOM
pa®oThl, BBICTYIUICHMH Ha KOH(EpEeHIUH U BUICO-()PArMEHTOB;
0) NUCBMEHHO: 3cce 00 OJHOM M3 TPYIHOCTEM KOMMYHHUKAIUH,
BKJIIOYAIOIIEe OMMCAHUE MPUYUHBI €€ BOSHUKHOBEHHUS U JEHCTBUIl 110
€€ yperyJupoBaHHUIO (B KAUYECTBE JIOMOTHUTEIBHOTO 33/1aHNU).

6. AHOHMMHOE aHKETHpPOBAaHHME, HAIIPaBICHHOE Ha  BBISBICHUE
MOJIOKUTENBHBIX U OTPHUIATENBHBIX CTOPOH MPOEKTAa, BOSHUKAIOIIMX
TPYAHOCTEN U €ro A3PPEKTUBHOCTH B LIEJTIOM.

Kak ormMedeHo B aHKeTax, 0AHOH 13 Hanboiee MHTEPECHBIX YacTel MpoeKTa

IUIsL CTYJIEHTOB CTaJla MOJrOTOBKA MPE3EHTAllMd COBMECTHOTO MCCIIEIOBAHNUS, €€
npejcTaBiieHne u oocyxaenue Ha kKoukypcee B CamI' TVY. CTyneHThl pOCCUIICKOTO
YHHUBEPCHUTETA BHICTYIWIIN C JOKJIAZOM M IIPE3eHTAIle Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE U
NPECTAaBUIN ayJAUTOPUN BHUJCO-BBICTYIUUICHHE aMEPHKAaHCKUX CTYACHTOB. B
OCHOBY Ka&XIIOM TMpe3eHTAIlMy JIETJI0 CpaBHEHHWE WX MHEHHHA 10 TeMe
uccieoBaHusl. BBICTYIIEHUST pyCCKUX CTYJIEHTOB ObUIM 3allCaHbl HA BUICO U
pa3mMelieHsl B corpanbHoil cetn Facebook mis oOcyxaeHus B aMepuKaHCKOM
By3e. COTpyAHUYECTBO CTYAEHTOB 3aKOHYMIOCH MOJOKUTEIBHBIMU 3MOLHUSIMH,
yIIOBJIETBOPEHHOCTHIO MOJIYUEHHBIMH PE3yJIbTaTaMU U 000I0IHOM MOXBaJIOH.

TpyaHnocTu U cioco0bI MX MPEOA0JICHUSA
Friction Points: Pedagogical Implications

HecMoTpst Ha TO, 4TO ATambl MPOEKTa ObUIM YETKO CIUIAHUPOBAHBI, U
CTYJIEHTBI ObLIN 3apaHee MOJrOTOBIEHbI K MEXKYJIBTYPHOMY B3aHMOJIEHCTBHIO,
B [IPOIIECCE COBMECTHOU PaOOThI BO3HUKAIN ONPEIEIICHHbIE JIMHTBUCTUYECKHUE U
SKCTPAIMHTBUCTUYECKUE TPYIHOCTH.

Eme 10 Havyanma peanu3alMd TpOEKTa CaMbIMHU  OYEBUJIHBIMU
IPEACTABIBUINCh TPYAHOCTH C JEKCHKOM M TIPaMMaTHUKOM, KOTOPbIE MOTYT
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KOCHYThCSl CTyIeHTOB U3 Poccun. B JneHCTBUTENBHOCTH Yy HMX HE OKa3ajocCh
npo0ieM C BbIpaKEHUEM COOCTBEHHBIX MbIcled. B BbICKa3bIBaHUSIX
MPUCYTCTBOBAJIO HEKOTOPOE KOJIMYECTBO I'PAMMATHUYECKUX OIIMOOK, HO OHHM HE
3aTPyIHSUIA B3aMMOIIOHMMaHue. BaXHO TO, 4YTO PYCCKHE HE CTECHSUIHUCH
BBICKA3bIBAaThCS W HE OOSIUCh COBEpIIATh OIMMOKA, a aMEpUKAHIbI He
pearnpoBaiay Ha HUX HeraTUBHO. OCHOBHBIC MPOOJIEMbI BO3HUKIIA C HEBEPHBIM
yHoTpeOJICHHEM CJICHTa, KOTOPBIM POCCUNCKHE YYACTHUKHM MBITAINCH BBECTH B
JTMAJIOT JIJISE TOTO, YTOOBI OBITH ¢ COOECETHUKOM Ha JApyKecKoi BosiHe. HeBepHoe
ynoTpebiieHre pa3roBOPHBIX (ppa3 MOBIEKIIO MOSBICHUE HEJIOBKUX CUTYAIlUd U
Jaxe 00uI Co CTOPOHBI aMepuKaHileB. ColUanbHO-TICHXOJIOTHIECKNE MOMEHTHI
OBUTH pellleHbl myTeM Oeces; 00 0COOCHHOCTSIX CJIeHTa U CreludUuKe 1eI0BOro
obmenust (Malyuga, 2012). Tak, pycckue CTYyACHTHI MO3HAIM B TEOPUU M HA
MIPaKTHKE, KaK BAKHO BBIICPKUBATH OMPEICICHHBIA CTUIL PO(ECCHOHATLHOM
KOMMYHUKAITHH.

HekoToppie opraHu3alMOHHBIC CIOKHOCTH OOYCIIOBJICHBI Pa3IUYHsIMHU B
y4eOHBIX TTporpamMMax AByX By30B-nlapTHEpoB. [lockombky B Poccnn mpoekT ObLn
CIUTAaHMPOBAaH Kak (aKyJbTaTUB, 37eCh CTYIACHTBI OKa3aluch OoJee
MOTHUBUPOBAaHHBIMH K KOMMYHUKAIIMH, HO MEHEE OPTaHU30BAaHHBIMHU B y4€OHOM
riaHe. AMEpPUKaHCKHE CTYJEHThI pa0oTalld PEryjsipHO M Ha CBOMX 3aHSATHUSIX
CTaOMIJIBHO TMHCANM 3aMETKUA B pabOYMX rpymiax B COIMAIbHOM ceTu. Pycckue
JOJDKHBI OBLIM OTBEYATh MAPTHEPAM I10 UCCIICIOBAHUIO IO MEPE HEOOXOIMMOCTH
B CBO€ CBOOOJHOE BpeMs, UYTO MPHUBOAWIO K 3aJepkkaM B oTBeTax. OmHako
CJIelyeT OTMETUTh BHICOKUN YPOBEHb KaueCTBa OTBETOB y PYCCKUX, MOCKOJBKY
y4acTHe MMPUHUMAITN TOJBKO YKETAroIIHe.

[Io MHEHHWIO OKOJIO TIOJIOBUHBI POCCHHCKHX YYaCTHHUKOB, K CEpEIuHE
MPOCKTa WX MOTHBAIMS CHU3WIACH M3-32 «KOPOTKHUX OTBETOB aMEPHUKAHCKUX
CTYIEHTOB». Jla)ke HEe CMOTpsS Ha TO, YTO OTBETHI ObUIM pPETYJISIpHBIMU. Bo-
MEPBBIX, BBUIY OOS3aTEILHOCTH MPOTPaAMMbl HEKOTOPHIC aMEPHKAHCKHE
YYaCTHUKY BOCTIPUHUMAJI pa0dOTy KaK 4acTh ypOKa, B TO BpeMs KaK Y PYCCKUX
OCHOBHBIM MOTHUBHPYIOIIUM (PAKTOPOM OBbLIT B YUCTOM POJIE UHTEPEC K MPOCKTY.
Bo-BTOpBIX, peanu3aius MpoeKTa B paMkax yueOHOH muciuruiuabl “Advanced
Composition” moBnusiaa Ha BBIOOP KAHPOBBIX (GOpM peur. AMEPHUKAHCKHE
CTYJIEHTbl YETKO MPHUICPKUBAIUCH aKaJIEMUUYECKOrO0 CTHIISI MUChbMAa, KOTOPHIM
JTUKTYET KOPOTKHE, YETKHE U siCHble BbickasbpiBaHusl 1o TeMe. B CIILIA stomy
CTHJIIO HE CBOMCTBEHHO KpacHOpPEUYHME U CIOKHOCThH aprymenta. Kpome Toro, B
otnuune ot Poccun, B CIIIA 00beM BbICKa3bIBaHHM B J€I0BOM KOMMYHUKAIIMH
HE SIBJISICTCS MOKA3aTeJIeM HHTepeca K Oece/ie WIIh €ro OTCYTCTBHSI.

HecoBmanenue nenei 1ByxX CTOPOH, BBISIBICHHOE B MPOLIECCE COBMECTHOU
NESATEeTLHOCTH, TIOBJICKJIO OMpeeieHHbIe MpoOjemMbl. M3HadyaabHO MHOTHE
PYCCKHUE CTYJIEHTHI ObLTH MOTUBHPOBAHBI B OCHOBHOM BO3MOKHOCTBIO MPAKTUKHU
00IIIeHNs Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE. JTO HE COBIAJAJIO C IEJIbI0 aMEPUKAHCKUX
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CTYJIGHTOB, CBS3aHHOM HMEHHO C Hay4yHOH JeATenbHOCThI0. [locKonbKy
CpPEeICTBOM KOMMYHHUKAITMHU B paMKaX MPOEKTa Oblia conuanbHas ceTh Facebook,
y POCCHSIH BO3HHMKAJO HEMPEOAOIMMOE KejlaHue He(OopMaabHOro OOIIEHHUs C
3apyOexXHBIMU KOJJIEraMH, YTO HE ObUIO B3auMHBIM. OOUABI JIMYHOTO XapaKTepa
YCIIOKHUIIM 00CYXKJIEHNE COBMECTHBIX uccienoBanuil. [lpobiema Obla periena
NOCPEACTBOM IPOBEACHUs Oeces1 0 LesiX padoThl U XapaKTepe MEKIyHApPOTHBIX
NenoBeIX OoTHOmIeHW. K KOHIly mpoekTa cTyaeHTamMHu ObLIO OTMEYEHO, YTO
OCHOBHOH II€NIbI0 TaKUX TMPOEKTOB B JACHCTBUTEIHLHOCTH SIBIISIETCS Pa3BUTHE
HaBHIKOB ~ MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHMKAIIMM TPU BEACHUU COBMECTHOMN
UCCIIEIOBATENIbCKOM  paboThl, YTO OYEHb MPUTOAUTCA B OydymiemM B
npodeccuoHanbHO cdepe. bonee MOMOBUHBI yKa3alud W Ha 3HAYUMOCTH
MO3HAHMS HOBBIX I HUX MOHATHI U MPUMEHEHUS Ha TPAKTUKE HOBBIX METOJIOB
UCCIICIOBaHMsI. DTO MPUOIM3WIO WX K IENsIM aMEpUKAHCKHX CTYIACHTOB U
obecrnevnsio ycremnrHyo koMmmyHukanuio. [1o pesynbratam anketupoBanusi, 67 %
amMepuKaHLeB 1 65 % pycckux npu3Haiu 3pPeKTUBHOCTb TaKUX MPOEKTOB. bosee
Toro, 85 % amepukaniieB u 100 % pycckux mocoBeToBajIu Obl APY3bsIM MIPUHSITH
y4acTue B MOJ00HOM IIPOEKTE.

OnucaHHble BBIIIE CHUTyalldd IOKa3blBalOT, KaK OpraHU3allMOHHBIC
TPYAHOCTU TECHO MEPEIIETAIOTCSl C S3bIKOBBIMM M COLMAJIbHO-KYJIbTYPHBIMH.
DTO rOBOPUT O TOM, YTO HOBBIE MEXAYHAPOAHbIE POEKTHI CIEAYET JIaHUPOBAThH
B OJITMHAKOBBIX YUEOHBIX YCIOBUAX: TUOO B paMKaX OJHOW M TOU K€ AUCIUTIITHHBI
(HanmpuMep, Kypca N0 MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHUKAlMM), JUOO B KaueCTBE
¢dakynpTaTiBa B 00OUX COTPYAHHUYAIONIMX BYy3aX CO CTPOTUM KOHKYPCHBIM
otoopom. Kpome Toro, ciemyer Oosiee IeTalbHO MPOAYMBIBATH CIOCOOBI U
CpEICTBA OCYIIECTBIECHUSI KOMMYHUKaIMH. Kak BBISICHUIIOCH, COI[MANIbHASL CETh
Facebook we cmora co3nmaTh naeanpHbIe YCIOBUS ISl COBMECTHOM padoTHI, a,
HA00OpOT, HU OJIMH pa3 BBOJAWUJIA YUACTHUKOB B 3a0TyKI€HHUE 1O MOBOAY CTHIIS
0OIlIeHUs 1 MaHEPhl B3aUMOICUCTBUSI.

Hepenxo Ha KOHCyJdbTalUsIX TMOJHUMAJCS BOMNPOC, CBSI3aHHBIA C
PUTOPUYECKUMH PA3IUYUSIMU B KOMMYHUKATUBHOM TMOBEJICHUM MAPTHEPOB IO
POEKTY. AMEpPUKAHCKHUE CTYACHThl OTMEYAIM CJIOXKHOCTH B TOJJEPKAHUU
pasroBopa co CBOMMHM CBepcTHHKaMu u3 Poccuu. OCHOBHOHM BOIpOC Kacajics
TOTO, 3aMHTEPECOBAH JIU COOECEIHUK B OOIIEHUHU, €CIM OH 3aKaHYMBAET CBOU
COOOIIEHUSI YTBEPXKJIEHHUEM, KOTOpOE€ HE TMpUTIaliaeT K JajbHeileMy
oOcyxneHuto. bpumo sCHO, pycckue CTYIEHThl OY€Hb MOTHBHUPOBAHBI
«TOBOPHUTH», U COOOIICHHS TAKOTO PO/a BO3HUKAIH TOJIBKO U3-3a TOTO, YTO OHH
HE 3HaJIM, Kak MPaBWIBHO CBsI3aTh pPa3roBop. W3BECTHO, YTO KyJNbTypHbIE
pa3iauyus B BOMPOCAX KOMMYHHKATUBHBIX POJIEH MOTYT IPUBECTH K MIPEPHIBAHUIO
KOMMYHHKAIINH, HEMPABUILHOMY TOJIKOBAHHUIO HAMEPEHUN U MEKIUYHOCTHOMY
koH(pmukTy (Wolfram & Schilling-Estes, 2006). Tak, ObUI0 PUHATO PEIICHHE
3aTPOHYTh CO CTYAEHTAMH IMpPOOJEMY BapbUPOBAHUSI PEUYEBBIX HOPM B pPa3HBIX
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s3pIKax M puTopukax. COBMECTHBIN JIeTaNbHBIN aHAU3 BBICKA3bIBAHUN YOI
CTYICHTOB, YTO POCCHUSHE JCUCTBUTEIHHO 3aWHTEpecoBaHbl B Oecerne. lamee
OBUIO  TIPEUIOKEHO CMOJCIUPOBATh JTUAJOTH TIPH  TOMOIIU  BBEACHHUS
3aKJIIOUYUTENBHBIX (Ppa3, MEKIOMETHIA U CBI3BIBAIONINX BOIPOCOB, TOMOTAIOIINX
IPOAOKUTH KOMMYHHKAITHIO.

Kak ykaspiBaer M. balipam, KIOYE€BBIM B MNPEOJOJECHUU TPYIHOCTEU
MEXKYJIbTYpHON KOMMYHHKAIIMM SIBJSICTCSl PAa3BUTHUE AHAIMTUYECKOTO U
3aMHTEPECOBBIBAIOLIET0 KOMMYHUKATUBHOIO MoBeaeHus. HeoOxomumo ymeTh
aHaJIM3UpPOBaTh TPYAHOCTH, BHAETH 00€ CTOPOHBI KOH(DIMKTA U CO3AaBaTh
ONTUMAJIbHOE PelIeHNE, OCHOBaHHOE Ha cuHTe3e (Byram, 2005).

Korma cryneHThl Hay4YWIMCh YCHEIIHO BBISBISTh W aHATU3UPOBATH
TPYAHOCTH, Mbl HAYaJI TIPAKTUKOBATh CUCTEMHBIN aHATUTUYECKUN TIOX0. DTO
MO3BOJIMJIO HAYYUTHCS WX KIacCU(PUIIMPOBATh U HAXOIUTH HAWIYUIITUE CIIOCOOBI
npeonoJieHnus. Ha OCHOBE Teopuu MEXKyJNbTypHOU KoMIieTeHIuu M. baiipama
(Byram, 1997) Obut pa3paboTaH MO3TamHBINA TUIAH KiacCH(HUKAIIMK W aHAJIM3a
TPYIAHOCTEM:

1. JaTth oObsiCHEHHE TPYIHOCTH, BO3HUKILEH B KOHKPETHOU Oecese.

2. OrTHecTH BBIIBICHHYIO TPYOHOCTb K OJHOMY U3 acCIHEKTOB:

a) SA3BIKOBOMY; 0) pHTOPHYECKOMY; B) COIIMOKYJIBTYPHOMY;
I) MEIUHHOMY.

3. OO6CyauTh MNOTEHUMAJIbHbIE NPUYUHBI, KOTOpPbIE MOTYT BBI3BaTh
TpyaHoctu. [Ipu 3TOM npuHUMaTh BO BHHMaHUE, YTO CYIIECTBYIOT
paznuuus MEXIy A3bIKaMM KaK CHCTEMaMHU CMBICIO00pa30oBaHMUs,
crnocobaMy HCTONBb30BAHMS SI3bIKA JUISI Pa3HBIX IIeNied B Pa3HbBIX
KyJbTYPHBIX TPyIIIaX U KOHTEKCTaX.

4. TlpemyioXuTh criocoObl CHHTE3a IBYX KYJIBTYp / S3BIKOB / PUTOPUKH /
IPOCTPAHCTB ISl JOCTHXKEHUSI KOHCTPYKTUBHOTO KOMMYHUKAaTHBHOTO
pe3ynbTaTa.

B ctparernyeckyto merogonoruro M. baiipama nmo6asnena kiaccupukarms
TPYAHOCTEH Ha BTOpPOM JTame paboThl, KOTOpas TO3BOJSET OoJiee
IICJICHANIPABIICHHO  WCKaTh  A(Q(EKTHBHBIE METOABl WX  IPEOJIOJICHUS.
[IpennoxeHHBIA HAMH  3aKIIOYMATEIBHBIA  3Tall  TIOMOTAaeT  pa3BUBATh
MOBEICHYECKYI0 KOMIIETEHTHOCTh, KOTOpas 3aKII0UaeTcsi B CIIOCOOHOCTH
CHHTE3UpPOBATh pa3HbIe KYJIbTYPHI, S3BIKH, PUTOPUYECKHE CTpaTEeTHH,
IPOCTPAHCTBA, YTO MPHUBEAET K YCIEITHOW MEXKYJIbTYpHOH KOMMYHUKAIIUU.
M. baiipam oTmedaer, Ui peanu3allii CUHTE3a MOTYT CITY>)KUTh HeBepOaTbHbBIE
CUTHAJIBI, CTHJIU OOIICHHUS, ArajioroBeie ctpareruu (Byram, 2005).

JlaHHBIN MOAXOA K aHAIM3y NPHUMEHSJICS B paMKax MPOEKTa U MO3BOJIUI
COKpPaTUTh KOJMYECTBO TpyAHOCTeH koMMyHHKanuu. [lo pesynbpratam ompoca,
65 % cTyneHTOB cTamu OoJjieeé YBEPEHHO CIPABIATHCS C  Pa3IMUYHBIMU
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CJIO’)KHOCTSIMH, BO3HUKAIOLIMMU B IIPOLECCE KOMMYHHUKALMH C IIPEICTABUTEISIMU
JIPYTrOM KyJbTYPBI.

BoiBOABI
Conclusion

dopmHupoBaHUE HABBHIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAMU Haubosee
3((HEKTUBHO B YCIOBUSX MIPSIMOr0 KOHTAKTa C APYTUMHU HALIUSIMU U KYJIbTypaMHu.
OgHuM M3 BO3MOXHBIX BapUaHTOB CO3JaHUS TAaKUX YCIOBHM SBISIOTCS
MEXIYHAapOJHbIE IUCTAHIIMOHHbIE IPOEKThl. C OOHOM CTOpPOHBI, B TaKOM
KOHTEKCTE Pa3BUTHE HABBIKOB MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMU TIPOUCXOJIUT KaK
CaMOCTOSITEeJIbHBIN TIpoliecc B GopMe MpUOOpETaeMoro CTyJaeHTaMu ombita. C
JIPYTOi CTOPOHBI, pean3alys IPOEKTOB B paMKax 00pa30BaTeIbHON MPOTrpaMMBbI
AT BO3MOXHOCTh MPENOJaBaTeIl0 BO MHOIOM KOHTPOJMPOBATH JIAHHBIN
IpoLEecc, co3aBasi Hanbosee MoAXOSAUINE YCIOBUS U CUTYalluH 7S TIOTYYEeHUS
OTIpe/IeJICHHBIX 3HAHUM, Pa3BUTHUSI HEOOXOIUMBIX HABBIKOB M ymeHwuil. [Iporiecc
ABJISIETCSL MOJHOCTBIO CINIAHUPOBAHHBIM, OCHOBAHHBIM Ha OIPENEICHHOM
TeopeTuueckoM Matepuane. I[Ipu HeoOXoauMOCTH BO3MOXKHO IPUBJICUYECHUE
IPAKTUYECKUX YIPaXKHEHUN Ha OTPabOTKY MPOOIEMHBIX MOMEHTOB.

Mspb1 nonaraem, NpyU OpPraHU3AlMM HOBBIX MEXIYHApPOJIHBIX IPOEKTOB
cienyeT oOpaTUThCS K CHHTE3Y MOAX0J0B U METOJIMK, peajJu30BaHHbIX B Poccun
u B CIIA. IenecooOpa3HO IUIaHMPOBAaTh MPOEKT B OJUHAKOBBIX Y4EOHBIX
YCIIOBUSIX: JTUOO B paMKax OJAHOW M TOM K€ JUCUUIUIMHBI (HampuMmep, Kypca 1o
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMM), JUOO B KadecTBe (haKylnbTaThBa B 00OUX
COTPYJHUYAIOIIMX BY3aX CO CTPOTMM KOHKYpPCHbIM 0TOOpoM. dDopmupoBanue
HAaBBIKOB  MEXKKYJbTYpHOW KOMMYHHUKAIlMM HEOOXOJMMO HayMHATh Ha
MOATOTOBUTEIIBHOM 3Tare, Kak 310 Obu1o caenano B CamI' TV, rae monydeHHbIe
TEOPETUUECKHE 3HAHUS O CIeLU(PUKE HHOU KYJIBTYPBI U I€TI0OBOI0 OOIIEHUS ObLITU
oTpaboTaHbl B MPAKTUYECKOM IIJJaHE B  MOJEIMPYEMBIX  CUTYyalUAX
MEXKYJIbTYpHOTO auanora. Jlanee, kak 3to npoucxomwio B CIIIA, cienyer
IPOBOAUTH TIIATEIbHYIO PA0OTY C KOMMYHUKATUBHBIMU TPYAHOCTSIMU 110 MEpe
UX TOCTYIUIEHHS BO BpeMs peayn3anuu IpoekTa. COOTBETCTBEHHO, KAXKI0€
3aHATHE HEOOXOAMMO HA4YMHATh C OOCYXKIEHHS BO3HUKIIUX HPOOJIEMHBIX
MOMEHTOB M CIIOCOOOB WX peleHus. BaxkHoe MEeCTO 3aHMMAaeT U MPOBEACHHE
WHIUBUIYAIBHBIX KOHCYJIbTAllUW, IOCKOJIbKY OCOOEHHOCTH XapakTepa He
NO3BOJISIFOT  HEKOTOPBIM ~ CTYAEHTaM OTKPBITO OOCYXJaThb TPYAHOCTU B
IPUCYTCTBHH OCTaTbHBIX.

KiroueBbIM B Pa3BUTHH HABBIKOB MEXKYJBTYPHOW KOMMYHUKAIUU
ABJIAETCS MMEHHO (OPMHUPOBAHHE CIIOCOOHOCTH MPaBMIIBHO pearupoBaTh Ha
BO3HUKAIOIIKE MPOOIEMbl, aJaNTHPOBATHCS U HAXOAUTh HAUITYUIIIHE CIIOCOOBI X
pemieHusI. MEXKyJIbTYypHBIA JHAIOT MOKET IPUHUMATh COBEPILUIEHHO pPa3HbIE
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dbopMbl, U HEIb34 3apaHee MPeayrajgaTb BO3MOXKHBIN X0J KOMMYHUKAIIMH. DTO
TOBOPUT O TOM, YTO MpaBUiIbHEE OYJIET HE CTPEMUTHCS MOATOTOBUThH CTYACHTOB
K 0e30mHr00YHOM KOMMYHUKALIMM, a HAYYUTh YCIEUIHO CIpPaBIAThCA C
BOZHHUKAIOIIMMU TPYIHOCTAMU. VIMEeHHO »7TOo mpuBener K 3PQheKTUBHOM
MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKAIIUH.

C uenpio pa3BUTHS CHOCOOHOCTH BUJETh U IMPEOJ0JIEBATH TPYJHOCTH B
mpollecce KOMMYHHUKAIIMU HaMU ObUT pa3paboTaH CHCTEMHBIN aHAJIMTHYECKHMA
noaxo. [lostamupiii miiaH kmaccuUKAIMU U aHAIN3a TPYAHOCTEH MO3BOJISET
HAyYUTh CTYJCHTOB COOTHOCUTh KaXIYI0 BO3HUKAIOIIYIO TPYIHOCTh C
KOHKPETHBIM AaCIEeKTOM TPAaHCHAIMOHAIBHOW KOMMYHUKAIIMHM C IIEJIbI0 OoJee
IeJICHANPABICHHOTO ITOMCKa METOJIOB MX IMpeoaoscHus. [IpeamokeHHbIi HaMu
3aKTIOYUTENBHBIA  3Talm  pabOThl IMMOMOTaeT pa3BHBaTh IOBEIACHUYECKYIO
KOMITETEHTHOCTh, KOTOPasl 3aKJIFOYACTCSI B CIIOCOOHOCTH CHHTE3UPOBATh Pa3HBIC
KYJbTYPBI, S3bIKH, PUTOPUIECKUE CTPATETHUH, TIPOCTPAHCTBRA.

CnocoObl U cpeacTBa OOIIEHUS] OKa3bIBAIOT HEMAJIO€ BIUSHUE Ha YCIEX
MEXKYIbTYPHON KOMMYHHUKAITUU. MBI IPUIILIA K BBIBOTY O TOM, YTO COITMATbHAS
cetb Facebook He wMoxxer co3marh wuAeanbHbIE YCIOBHS ISl JE€JI0BOIO
B3aUMOJICUCTBUS, a, HA0OOPOT, BBOJUT YYACTHUKOB B 3a0JTy>KJI€HHE 10 TIOBOY
CTWIISI U MaHepbl oOmieHusi. OJIHaKO PH HEOOXOJAMMOCTU JaHHBIE CIOXKHOCTH
MOXHO PEIIUTh TOCPEACTBOM H3YUYCHUS JIEKCHUYECKMX M CHUHTAKCUYECKUX
0COOEHHOCTEN O(PUITMATBHO-EIIOBOTO CTUJISL U PA3bICHEHHS 1EJIe COBMECTHOM
paboThI HA MOJITOTOBUTEILHOM JTarle.

[Tony4yeHHbie pe3yibTaThl U pa3pabOTaHHBIE METOJABI IMO3BOJSAT CO3JaTh
oosee APdexkTuBHY0 TporpamMMmy OOydYeHHUs, a T[OJYyYCHHBIM  OMBIT
OpraHU3allMOHHON W TEIaroruyeckoi paboThl OyIeT MOoJIe3eH NpHU pa3padoTKe
POrpamMM JATHEUIITNX MEXTYHAPOIHBIX CETEBBIX MPOCKTOB.

Summary

Educators in the fields of Cultural Studies and Second Language Acquisition consider
socio-cultural or intercultural competence key for the success of transnational and translingual
encounters (Solovova, Byram, Belyakova, Canagarajah, etc.). While defined differently across
fields and scholars, such competence is generally viewed as the ability to step beyond one’s
own culture and function with other individuals from linguistically and culturally diverse
backgrounds (Sinicrope et al., 2007).

As Paran and Sercu pose, school learning without direct contact with other cultures cannot
lead to the development of intercultural competence (Paran & Sercu, 2010). International virtual
projects allow students to develop it being engaged in real-life interactions with different
nationalities. One of the examples is the International Conference Project on Global Issues held
at Samara State Technical University (Russia) and Notre Dame College (U.S.). The goal of the
project was to allow students to develop skills connected with various aspects of transnational
communication.
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As the project revealed, apart from Intercultural Competence, there are a number of other
competences that are no less important when communicating in professional settings across
nations and languages by means of networked media. As a result, the term Transnational
Communicative Competences (TCCs) (Houston, 2017) emerged to better represent super-
diverse networked transnational communicative realia and devise pedagogies and instructional
methods to help students develop an array of competences to succeed in global interactions in
English. As such, Transnational Communicative Competences need to be understood as four
trajectories of transnational networked communication that occurs, predominantly, in writing.
The four trajectories are cultural, rhetorical, linguistic, and spatial (Houston, 2017).
Competence in each trajectory requires the development of a number of skills and strategies for
successful communicative outcomes in each particular setting similar to the International
Conference Project.

To systematize and better facilitate the development of TCCs in the four trajectories
among project participants, we presented and defined each trajectory. Within the cultural
trajectory, we made emphasis on the notion of “culture” as a multiple-level concept to help our
students separate national culture from individual, group, identity, and others and focus more
on the national cultures of their peers in order to sustain intercultural dialogue. Rhetorical,
linguistic, and spatial trajectories were presented as bulleted below. The International
Conference Project submerged us into daily analysis of live transnational encounters both
successful and unsuccessful; we understood that the friction points that our students may
experience need analyzed and addressed at the classroom level. Thus, we further focused on
creating a systematic process for them to follow when they doubted the success of a
communicative encounter.

According to Byram, to be communicatively competent in transnational encounters,
interlocutors need to be ready to analyze friction points, emphasize with the other, synthesize
the two sides in conflict and create an optimal solution based on the synthesis (Byram, 2005).
When the students became good at recognizing and sharing friction points, we encouraged them
to practice a systematic analytical approach to classify and properly address those:

1.  Explain perceived friction point in a particular thread, comment, response, etc.

2.  Classify the friction point into a transnational communicative competences
trajectory for further analysis: A) linguistic (use of grammar, word choice, sentence
structure, etc.); B) rhetorical (strategic choices to achieve communicative goals);
C) cultural (lack of background to understand content); D) spatial (issues related to
the usage of Facebook and its features). Classifying friction points at this stage
allows for a more focused search for a viable strategy.

3. Discuss potential reasons that may have caused the friction points. Remember that
there are differences among different languages as systems of meaning making, in
ways we use language for different purposes and in different cultural groups and
contexts.

4.  Offer ways to synthesize the cultures/languages/rhetorics/spaces in conflict for a
constructive communicative outcome. This step helps develop a behavioral
competence to construct creative strategies for the sake of communicative success.
Byram notes that synthesizing strategies may include nonverbal cues, translation
tools, varying communication styles, conversational strategies, etc. (Byram, 2005).

The above process was applied in the consecutive weeks of the International Conference
Project on Global Issues and proved to reduce frustrations of students. Notably, 65 % of
participants in the exit surveys conveyed that they became more confident in handling various

136



Gradaleva & Houston, 2018. Meacoynapoonsie npoekmot 6 cghepe 06pazosanus Kak cpeocmeo

GDOpMUPOBAHUSL HABLIKOB MEICKYTIbIMYPHOU KOMMYHUKAYUU 8 NPOYECCe NPOBEOeHUs COBMECTNHBIX

HAYYHBIX UCCTIe008AHUL

communicative issues related to communicating across borders and learnt to devise strategies
to foresee, handle, and even prevent those.
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